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Recommendation (No. 127) concerning
the Role of Co-operatives in the Economic
and Social Development of Developing Countries

The General Conference of the In-
ternational Labour Organisation,

Having been convened at Geneva
by the Governing Body of the Inter-
national Labour Office, and having
met in its Fiftieth Session on 1 June
1966, and

Having decided upon the adoption
of certain proposals with regard to
lhe role of co-operatives in the eco-
nomic and social development of
developing countries, which is the
fourth item on the agenda of the
session, and

Having determined that these
proposals shall take the form of a
Recommendation,

adopts this twenty-first day of June
of the year one thousand nine hund-
red and sixty-six the following Re-
commendation, which may be cited
as the Co-operatives (Developing
Countries) Recommendation, 1966:

I. Seope

1. This Recommendation applies
to all categories of co-operatives, in-
cluding consumer co-operatives,
land improvement co-operatives, ag-
ricultural productive and processing
co-operatives, rural supply co-oper-
atives, agricultural marketing co-
operatives, fishery co-operatives,
service co-operatives, handicrafts co-
operatives, workers’ productive co-
operatives, labour contracting co-
operatives, co-operative thrift and
eredit societies and banks, housing
co-operatives, transport co-oper-

Bilaga 4
(Oversiittning)

Rekommendation (nr 127) angdende
kooperativa freningars roll i utvecklings-
lindernas ekonomiska och sociala utveckling

Internationella arbetsorganisatio-
nens allméinna konferens,

vilken av styrelsen for Internatio-
nella arbetsbyran sammankallats till
Genéve och dir samlats den 1 juni
1966 till sitt femtionde sammantri-
de,

och beslutat antaga vissa forslag
angdende kooperativa féreningars
roll i utvecklingslindernas ekono-
miska och sociala utveckling, vilken
fraga utgér den fjiarde punkten pa
sammantridets dagordning,

samt beslutat, att dessa forslag
skola taga form av en rekommenda-
tion,

antager denna den tjugoférsta dagen
1 juni manad ar nittonhundrasextio-
sex foljande rekommendation, som
mi bendmnas rekommendation an-
giende kooperativa foreningar (ut-
vecklingsldnder), 1966.

I. Tillimpningsomrade

1. Denna rekommendation ar till-
lamplig pa alla slag av kooperativa
foreningar, dari inbegripet konsu-
mentkooperativa foreningar, koope-
rativa foreningar foér jordforbatt-
ring, for jordbruksproduktion och
foradling av jordbruksprodukter, for
t;llhandahallande av jordbruksférng-
denheter, fér marknadsféring av
jordbruksprodukter, fiskerikoopera-
tiva foreningar, Lkooperativa for-
eningar med uppgiftatttillhandahal-
la tjinster, hantverkskooperativa for-
eningar, arbetarproduktionsforening-
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atives, insurance co-operatives and
health co-operatives.

11. Objectives of Poliey coneerning
Co-operatives

2. The establishment and growth
of co-operatives should be regarded
as one of the important instruments
for economic, social and cultural
development as well as human ad-
vancement in developing countries.

3. In particular, co-operatives
should be established and developed
as a means of-—

(a) improving the economic, so-
cial and cultural situation of per-
sons of limited resources and op-
portunities as well as encouraging
their spirit of initiative;

(b) increasing personal and na-
tional capital resources by the en-
couragement of thrift, by eliminat-
ing usury and by the sound use of
credit;

(c¢) contributing to the economy
an increased measure of democratic
control of economic activity and of
equitable distribution of surplus;

(d) increasing national income,
export revenues and employment by
a fuller utilisation of resources, for
instance in the implementation of
systems of agrarian reform and of
land setliement aimed at bringing
fresh areas into productive use and
in the development of modern in-
dustries, preferably scattered, pro-
cessing local raw malerials;

(e) improving social conditions,
and supplementing social services in
such fields as housing and, where

ar, kooperativa féreningar med upp-
gift att tillhandahalla arbetskraft,
kooperativa spar-ochkreditférening-
ar samt banker, bostadskooperativa
foreningar, transportkooperativa for-
eningar, forsikringskooperativa for-
eningar samt kooperativa foreningar
for sjuk- och halsovard.

II. Politisk malsiittning avseende
kooperativa féreningar

2. Att uppritta och utveckla ko-
operativa foreningar boranses sisom
ett betydelsefullt medel fér ekono-
misk, social och kulturell utveckling
liksom {6r ménskligt framétskri-
dande i utvecklingsldnderna.

3. Kooperativa foreningar bora
sirskilt upprittas och utvecklas sa-
som ett medel att:

a) forbattra den ekonomiska, so-
ciala och kulturella situationen for
befolkningsgrupper med begrinsade
tillgangar och mojligheter samt sti-
mulera deras initialivférméaga;

b) Oka enskilda och nationella ka-
pitaltiligdngar genom alt uppmuntra
sparsamhet, avskaffa ocker och ge-
nom ett sunt utnyttjande av lane-
mojligheter;

c¢) tillféra folkhushallet en hogre
grad av demokratisk kontroll 6ver
det ekonomiska livet saml en rativis
fordelning av overskotlet;

d) hoéja nationalinkomsten, ex-
portintikterna och sysselsattningen
genom ctt bittre utnyttjande av re-
surserna, exempelvis vid genomfé-
randet av jordreformer och nyod-
lingsprojekl i syfte att fa till stand
en produktiv anvindning av outnytt-
jade omraden och vid uppbyggnaden
av moderna industrier, foretradesvis
sidana som ligga spridda och som
bearbeta lokala ravaror;

e) forbéttra de sociala forhallan-
dena och kompleltera av samhaéllet
tillhandahallna tjdnster pad sadana
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appropriate, health, education and
communications;

(f) helping to raise the level of
general and technical knowledge of
their members.

4. Governments of developing
countries should formulate and car-
ry out a policy under which co-
operatives receive aid and encour-
agement, of an economic, financial,
technical, legislative or other char-
acter, without effect on {iheir in-
dependence.

5. (1) In elaborating such a pol-
icy, regard should be had to econom-
ic and social conditions, to avail-
able resources and to the role which
co-operatives can play in the devel-
opment of the country concerned.

(2) The policy should be inte-
grated in development plans in so
far as this is consistent with the es-
sential featlures of co-operatives.

6. The policy should be kept un-
der review and adapted to changes
in social and economic needs and
to technological progress.

7. Existing co-operatives should
be associated with the formulation
and, where possible, application of
the policy.

8. The co-operative movement
should be encouraged to seek the
collaboration in the formulation
and, where appropriate, application
of the policy, of organisations with
common objectives.

9. (1) The governments con-
cerned should associate co-opera-
tives on the same basis as other un-
dertakings with the formulation of
national economic plans and other
general economic measures, at least
whenever such plans and measures
are liable to affect their activities.

omriaden som det bostadspolitiska,
och, dir si befinnes lampligt, inom
hélsovard, undervisning eller sam-
fardsel;

f) medverka till att héja medlem-
marnas allménna och tekniska kun-
skapsniva.

4. Utvecklingslandernas regering-
ar béra utforma och genomfora en
politik som hjalper och stimulerar
kooperativa féreningar i ekonomiskt,
finansiellt, tekniskt, legislativt eller
annat avseende utan att deras obe-
roende paverkas dirav.

5. 1) Nir en sadan politik utar-
betas, bor hinsyn tagas till ekono-
miska och sociala forhallanden, till
tillgingliga resurser och till den roll
som kooperativa foéreningar kunna
spela i vederborande lands utveck-
ling.

2) Denna politik bor integreras
i utvecklingsplanerna, i den mén
detta ir forenligt med de koopera-
tiva foreningarnas visentliga grund-
drag.

6. Denna politik bor goras till f6-
remél {or Oversyn med jamna mel-
lanrum samt anpassas till fordnd-
ringar i sociala och ekonomiska be-
hov och till de tekniska framste-
gen.

7. Forefintliga kooperativa for-
cningar héra deltaga i utarbetandet
och, niar si ar mojligt, i genomfo-
randel av denna politik.

8. Den kooperativa roérelsen bor
uppmuntras ait vid utarbetandet och,
i den man si befinnes lampligt, ge-
nomfoérandet av denna politik soka
samverka med organisationer med
likarlad malséttning.

9. 1) Vederborande regeringar bo-
ra lata de kooperativa foreningarna
pa samma villkor som andra foretag
medverka i utarbetandet av natio-
nella ekonomiska planer och andra
allminna ekonomiska atgarder at-
minstone i de fall da sadana pla-
ner och dtgirder kunna komma att
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Co-operatives should also be asso-
ciated with the application of such
plans and measures in so far as
this is consistent with their essential
characteristics.

(2) For the purposes provided
for in Paragraph 7 and Paragraph
9, subparagraph (1), of this Recom-
mendation, federations of co-oper-
atives should be empowered to rep-
resent their member societies at
the local, regional and national
levels.

IT1. Methods of Implementation of
Policy eoncerning Co-operatives
A. Legislation

10. All appropriate measures, in-
cluding the consultation of existing
co-operatives, should be taken—

(a) to detect and eliminate pro-
visions contained in laws and regu-
lations which may have the effect of
unduly restricting the development
of co-operatives through discrimina-
tion, for instance in regard to taxa-
tion or the allocation of licenses and
quotas, or through failure to take
account of the special character of
co-operatives or of the particular
rules of operation of co-operatives;

(b) to avoid the inclusion of such
provisions in future laws and regu-
lations;

(c) to adapt fiscal laws and reg-
ulations to the special conditions of
co-operatives.

11. There should be laws or regu-
lations specifically concerned with
the establishment and functioning
of co-operatives, and with the pro-
lection of their right to operate on
not less than equal terms with other
forms of enterprise. These laws or
regulations should preferably be ap-
plicable to all categories of co-
operatives.

paverka deras verksamhet. Koopera-
tiva foreningar bora ocksa fa med-
verka vid genomfoérandet av dylika
planer och atgirder, i den man detta
ar forenligt med deras visentliga
grunddrag.

2) For de syften som angivas
i momenten 7 och 9:1) ovan béra
sammanslutningar av kooperativa
foreningar befullmaktigas foretrida
sina medlemsorganisationer pa lo-
kal, regional och nationell niva.

III. Metoder {6r genomforandet av en
politik som avser kooperativa foreningar

A. Lagstiftning

10. Alla ldmpliga Aatgirder, déri
inbegripet samrad med forefintliga
kooperativa féreningar, boéra vidta-
gas for att

a) uppticka och undanréja be-
stimmelser i lagstiftningen, som
kunna f4 till resultat att utveckling-
en av kooperativa féreningar otill-
borligen hidmmas genom en ofdr-
méanlig sdrbehandling, exempelvis i
friga om beskattning eller tilldel-
ning av licenser och kvoter, eller
genom underlatenhet att beakta de
kooperativa féreningarnas speciella
karaktidr eller sirskilda verksam-
hetsregler;

b) undvika att sddana bestimmel-
ser inforas i framtida lagstiftning;

¢) anpassa skattelagstiftningen till
de kooperativa foreningarnas sar-
skilda férhallanden.

11. Det bér finnas en sérskild lag-
stiftning, som behandlar kooperativa
{6reningars bildande och drift samt
deras ratt att bedriva verksamhet pi
villkor som minst #ro likvardiga
med dem som tilldimpas pa andra
foretagsformer. Denna lagstiftning
bor helst vara tillamplig pa alla slag
av kooperativa foreningar.
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12. (1) Such laws and regulations
should in any case include provi-
sions on the following matters:

(a) a definition or description of a
co-operative bringing out its essen-
tial characteristics, namely that it is
an association of persons who have
voluntarily joined togethertoachieve
a common end through the forma-
tion of a democratically controlled
organisation, making equitable con-
tributions to the capital required
and accepting a fair share of the
risks and benefits of the undertak-
ing in which the members actively
participate;

(b) a description of the objects
of a co-operative, and procedures
for its establishment and registra-
tion, the amendment of its statutes,
and its dissolution;

(c) the conditions of membership,
such as the maximum amount of
each share and, where appropriate,
the proportion of the share due at
the moment of subscription and the
time allowed for full payment, as
well as the rights and duties of
members, which would be laid down
in greater detail in the by-laws of
co-operatives;

(d) methods of administration,
management and internal audit, and
procedures for the establishment
and functioning of competent
organs;

(e) the protection of the name
“co-operative”;

(f) machinery for the external
audit and guidance of co-operatives
and for the enforcement of the laws
and regulations.

(2) The procedures provided
for in such laws or regulations, in
particular the procedures for reg-
istration, should be as simple and
practical as possible, so as not to
hinder the creation and development
of co-operatives.

12. 1) SAdan lagstiftning bér i
varje fall innehélla bestammelser i
foljande hianseenden:

a) en definition eller beskrivning
av_en kooperativ sammanslutning,
vilken ger klart uttryck at dess vi-
sentliga grunddrag, nimligen att den
ar en férening av personer, som
frivilligt slutit sig samman fér att
uppné ett gemensamt mal genom att
bilda en demokratiskt styrd organi-
sation och som i rimlig man tillskju-
ta erforderligt kapital och godtaga
en skilig andel av savil risker som
féormaner, vilka dro férenade med
det foretag, i vilket medlemmarna
aktivt taga del;

b) en beskrivning av en koopera-
tiv forenings 4ndamal och procedu-
ren for dess bildande, registrering
och upplésning samt dndring av dess
stadgar;

c¢) villkoren foér medlemskap, sa-
som maximibeloppet for varje in-
sats och, 1 den man sa ar Impligt,
den insatsskyldighet som skall full-
goras vid ansékan om medlemskap
samt den tid inom vilken full in-
satsbetalning skall ske, liksom med-
lemmarnas rittigheter och skyldig-
heter, som i mera detaljerad form
torde béra angivas i de kooperativa
féreningarnas stadgar;

d) system for forvaltning, skétsel
och intern rakenskapsgranskning
samt proceduren for tillsattande av
behériga organ och fér dessas ar-
bete;

e) skydd for benimningen »sko-
operaliv férening»;

f) atgirder for granskning av ko-
operativa foreningars rakenskaper,
fér rddgivning samt fér kontroll av
att vederboérande lagstifining efter-
leves.

2) Den i lagstiftningen stad-
gade proceduren, i synnerhet for re-
gistrering, bér vara sia enkel och
praktisk som moéjligt for att ej hind-
ra bildandet och utvecklingen av
kooperativa féreningar.

9 — Bihang till riksdagens protokoll 1967. 1 saml. Nr 11
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13. Laws and regulations concern-
ing co-operatives should authorise
co-operatives to federate.

B. Education and Training

14. Measures should be taken to
disseminate a knowledge of the
principles, methods, possibilities and
limitations of co-operatives as wide-
ly as possible among the peoples of
developing countries.

15. Appropriate instruction on the
subject should be given not only in
co-operative schools, colleges and
other specialised centres but also in
educational institutions such as—

(a) universities and centres of
higher education;

(b) teachers’ training colleges;

(c) agricultural schools and other

vocational educational establish-
ments and workers’ education cen-
ires;

(d) secondary schools;

(e) primary schools.

16. (1) With a view to promoting
practical experience in co-operative
principles and methods, the forma-
tion and operation of student co-
operatives in schools and colleges
should be encouraged.

(2) Similarly, workers’ organi-
sations and craftsmen’s associations
should be encouraged and helped in
the implementation of plans for the
promotion of co-operatives.

17. Steps should be taken, in the
first place at the local level, to famil-
iarise the adult population with the
principles, methods and possibilities
of co-operatives.

18. Full use should be made of
stich media of instruction as text-
books, lectures, seminars, study and
discussion groups, mobile instruc-
tors, guided tours of co-operative
undertakings, the press, films, radio
and television and other media of

13. Lagstiftning om kooperativa
foreningar bor tillata sadana for-
eningar att sammansluta sig i for-
bund.

B. Undervisning och utbildning

14. Atgédrder bora vidtagas for ati
bland utvecklingsldandernas folk upp-
na en sa vid spridning som mojligt
av kunskapen om kooperativa for-
eningars grundsatser, metoder, mdj-
ligheter och begrinsningar.

15. Lamplig undervisning i nimn-
da hinseende bdor meddelas icke
blott i kooperativa skolor och hog-
skolor samt andra specialiserade un-
dervisningscentra utan dven vid sa-
dana utbildningsanstalter som

a) universitet och hogre utbild-
ningsanstalter;

b) lararhégskolor;

c¢) lantbruksskolor och andra yr-
kesutbildningsanstalter samt bild-
ningscentra for arbetare;

d) laroverk;

e) grundskolor.

16. 1) i syfte att frdmja praktisk
erfarenhet av kooperativa grundsat-
ser och metoder béra bildandet och
skotseln av kooperativa elevférening-
ar i skolor och hégskolor uppmunt-
ras.

2) Pa liknande sétt bora sam-
manslutningar av arbetstagare och
hantverkare erhalla uppmuntran och
hjialp vid genomférandet av planer
pa att frimja kooperativa férening-
ar.

17. Atgédrder bora vidtagas, i fors-
ta hand pa det lokala planet, for
att gora den vuxna befolkningen for-
trogen med de kooperativa férening-
arnas principer, metoder och mdéjlig-
heter.

18. Undervisningsmedia sasom l4-
robocker, féreldsningar, seminarier,
studie- och diskussionsgrupper, am-
bulerande instruktérer, studiebesok
vid kooperativa féretag, press, film,
radio och television samt andra
massmedia bora till fullo utnyttjas.
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mass communication. These should
be adapted to the particular condi-
tions of each country.

19. (1) Provision should be made
both for appropriate technical train-
ing and for training in co-operative
principles and methods of persons
who will be—and, where necessary,
of persons who are-—office-bearers
or members of the staffs of co-
operatives, as well as of their ad-
visers and publicists.

(2) Where existing facilities
are inadequate, special colleges or
schools should be established to
provide such training, which should
be given by specialised teachers or
leaders of the co-operative move-
ment with teaching materials adapt-
ed to the requirements of the coun-
try; if such specialised institutions
cannot be established, special courses
on co-operation should be given ei-
ther by correspondence or in such
establishments as schools of ac-
countancy, schools of adminstra-
lion and schools of commerce.

(3) The use of special pro-
grammes of practical trainingshould
be one of the means of contributing
to the education and basie and fur-
ther training of members of co-
operatives; these programmesshould
take into account local cultural con-
ditions, and the need to disseminate
literacy and knowledge of elemen-
lary arithmetic.

C. Aid to Co-operatives
Financial Aid

20. (1) Where necessary, financial

aid from outside should be given to

co-operatives when they initiate

their activities or encounter finan-

cial obstacles to growth or trans-
formation.

(2) Such aid should not entail

any obligations contrary to the in-

De béra anpassas till de sirskilda
férhallandena i varje land.

19. 1) Atgirder béra vidtagas for
att sorja for sival limplig teknisk
utbildning som utbildning i koope-
rativa grundsatser och arbetsmeto-
der for blivande och i fall av be-
hov, for redan verksamma - - for-
troendevalda eller anstidllda inom
kooperativa foreningar, liksom fér
dem som &aro engagerade i radgiv-
nings- eller upplysningsverksamhet.

2) Dair forefintliga anordning-
ar dro otillrdckliga, bora specialise-
rade hogskolor eller skolor upprit-
tas for att tillhandahalla sddan un-
dervisning; denna boér meddelas av
specialutbildade lidrare eller ledare
frdn den kooperativa rorelsen med
anvindande av undervisningsmate-
riel som anpassats till vederbérande
lands behov; om sAdana specialise-
rade institutioner icke kunna upp-
rittas, bora sirskilda kurser i koope-
ration anordnas antingen per kor-
respondens eller i sadana instilu-
tioner som bedriva undervisning ro-
rande bokféring, forvalining och
handelsteknik.

3) Sarskilda program for
praktisk utbildning béra vara ett
av de medel som kunna bidraga till
den grundlaggande utbildningen och
vidareutbildningen av medlemmar i
kooperativa féreningar; dessa pro-
gram bora beakta Iokala kulturella
forhallanden och behovet att utbre-
da ldskunnighet och Xkunskaper i
clementar arilmetik.

C. Bistand till kooperativa iéreningar
Ekonomiskt bistind
20. 1) Déar sia befinnes nddvan-
digt bor utifrdn kommande ekono-
miskt bistind lamnas kooperativa
foreningar, nir de inleda sin verk-
samhet eller moéta ekonomiska hin-
der for tillvixt eller omvandling.
2) Sadant bistand bor icke
medfora nagra skyldigheter som sta

3% — Bihang till riksdagens protokoll 1967. 1 saml. Nr 11
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dependence or interests of co-oper-
atives, and should be designed to
encourage rather than replace the
initiative and effort of the members
of co-operatives.

21. (1) Such aid should take the
form of loans or credit guarantees.

(2) Grants and reductions in
or exemptions from taxes may also
be provided, in particular, to help
finance-

(a) publicity, promotional
educational campaigns;

(b) certain clearly defined iasks
in the public interest.

22. Where such aid cannot be pro-
vided by the co-operative movement,
it should preferably be given by the
State or other public bodies, al-
though it may, if necessary, come
from private institutions. Such aid
should be co-ordinated so as to
avoid overlapping and dispersal of
resources.

and

23. (1) Grants and tax exemptions
or reductions should be subject to
conditions prescribed by national
laws or regulations and relating in
particular to the use to be made of
ithe aid and the amount thereof; the
conditions of loans and eredit guar-
antees may be determined in each
case.

(2) The competent authority
should ensure that the use of finan-
cial aid and, in the case of a loan,
its repaymeni, are adequately su-
pervised.

24. (1) Financial aid from public
or semi-public sources should be
channelled through a national co-
operative bank or, failing that, an-
other central co-operative institu-
tion capable of assuming responsi-
bility for its use and, where appro-
priate, repayment; pending the es-
tablishment of such institutions the

i strid med de kooperativa forening-
arnas obcroende eller iniressen och
bor utformas sa, att det stimulerar
snarare an ersitter medlemmarnas
initiativ och anstrangningar.

21. 1) Sadant bistand bor ta for-
men av lan eller kreditgarantier.

2) Bidrag och nedsittning i
eller befrielse fran skatt ma é&ven
ldmnas, 1 synnerhet for att stdédja
finansiering av

a) upplysnings-, propaganda- och
folkbildningskampanjer;

b) vissa klart definierade uppgif-
ter i det allménnas intresse.

22. Dar sadant bistand icke kan
lamnas av den kooperativa rorelsen,
bor det foretradesvis tillhandahallas
av staten eller andra offentliga or-
gan, men ma vid behov dven kunna
lamnas av privata institutioner. Sa-
dant bistand bor vara samordnat for
atl undvika att det samtidigt lam-
nas av olika institutioner fér samma
dndamal och for att undvika att re-
surser planlost tagas i ansprak.

23. 1) Subventioner och nedsitt-
ning i eller befrielse fran skatt bora
underkastas i nationell lagstiftning
foreskrivna villkor, som i synnerhet
skola avse det sitt, varpa bistandet
skall anviindas och det belopp som
skall utga; villkoren f6r lan och

kreditgarantier ma faststdllas for
varje sarskilt fall.
2) Vederborande myndighet

bor tillse, att anvindningen av eko-
nomiskt bistand och, i fraga om
lan, aterbetalning darav, overvakas
pa tillfredsstéllande satt.

24. 1) Ekonomiskt bistand fran
officiella eller halvofficiella kéllor
bor kanaliseras genom en nationell
kooperativ bank eller, i brist darp4,
genom nagon annan central koopera-
liv institution i stand att pataga sig
ansvaret for medlens anvindning
och, 1 forekommande fall, aterbe-
talningen dérav; i avvaktan pa att
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aid may be given directly to in-
dividual co-operatives.

(2) Subject to the provisions
of Paragraph 20, subparagraph (2),
of this Recommendation, financial
aid from private institutions may be
given directly to individual co-
speratives.

Administrative Aid

25. While it is essential that the
management and administration of
a co-operative be, from the outset,
the responsibility of the members
and persons elected by them, the
competent authority should, in ap-
propriate cases and normally for an
initial period only—

(a) assist the co-operative in ob-
laining and remunerating competent
staff;

(b) place at the disposal of the co-
operalive persons competent to give
guidance and advice.

26. (1) Generally, co-operatives
should be able to obtain guidance
and advice, which respect their au-
tonomy and the responsibilities of
their members, their organs and
their staff, on matters relating to
management and administration, as
well as on technical matters.

(2) Such guidance and advice
should preferably be given by a fed-
eration of co-operatives or by the
competent authority.

D. Supervision and Responsibility for
Implementation

27. (1) Co-operalives should be
subject to a form of supervision de-
signed to ensure that they carry on
their activities in conformity with
the objects for which they were
established and in accordance with
the law.

sddana institutioner upprittas, mé
bistandet limnas direkt till enskil-
da kooperativa foreningar.

2) Med forbehall for bestam-
melserna i mom. 20:2, i denna re-
kommendation ma ekonomiskt bi-
stand lamnas direkt till enskilda
kooperaliva féreningar.

Addministrativt bistand

25. Ehuru det ar visentligt, att
en kooperativ forenings skétsel och
férvaltning redan fran begynnelsen
skall aligga medlemmarna och av
dem valda personer, bor vederbo-
rande myndighet, dir sa befinnes
lampligt, men vanligen endast un-
der ett inledande skede,

a) bistd den kooperativa férening-
en i fraga om rekrytering och avlj-
nandet av kompetent personal;

b) stiilla till den kooperativa for-
eningens forfogande personer som
aro kompetenta att ge rad och an-
visningar.

26. 1) I allminhet béra koopera-
tiva foreningar kunna erhalla rad
och anvisningar i alla A&renden,
som berdra foreningarnas skoétsel
och forvaltning liksom i tekniska
sporsmal, pa ett sitt som respekte-
rar deras autonomi samt deras med-
lemmars och deras organs och per-
sonals ansvar.

2) Sadana rad och anvisning-
ar bora foretridesvis ldmnas av en
sammanslutning av kooperativa f6r-
eningar eller av vederbdrande myn-
dighet.

. Tillsyn och organ for politikens
genomigrande

27. 1) Kooperativa féreningar bo-
ra vara underkastade en form av
tillsyn, som garanterar att de be-
driva sin verksamhet i 6verensstim-
melse med de andamal, for vilka de
bildats, och i enlighet med gillande
lag.
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(2) Supervision should pref-
erably be lhe responsibility of a
federation of co-operatives or of the
competent authority.

28. Auditing of the accounts of co-
operatives affiliated to a federation
of co-operatives should be the respon-
sibility of that federation; pending
the establishment of such a feder-
ation, or where a federationis unable
to provide this service, the compe-
tent authority or a qualified in-
dependent body should assume the
task.

29. The measures referred to in
Paragraphs 27 and 28 of this Re-
commendation should be so planned
and carried out as to—

(a) ensure good management and
administration of co-operalives;

(b) protect third parties;

(c) provide an opportunity of
completing the education and train-
ing of the office-bearers and mem-
bers of the staff of co-operatives
through practice and through criti-
cal examination of mistakes.

30. (1) The functions of promot-
ing co-operatives, providing for edu-
cation concerning co-operatives and
for the training of office-bearers and
members of the staff of co-oper-
atives, and giving aid in their or-
ganisation and functioning, should
preferably be performed by one cent-
ral body so as to ensure coherent
action.

(2) The performance of thesc
functions should preferably be the
responsibility of a federation of co-
operatives; pending the establish-
ment of such a body the competent
authority or, where appropriate,
other qualified bodies, should as-
sume the task.

31. (1) The functions referred to
in Paragraph 30 of this Recom-
mendation should, wherever pos-
sible, be discharged as full-time
work.

2) Tillsynen bor foretridesvis
utévas av en sammanslutning av
kooperativa foreningar eller av ve-
derbérande myndighet.

28. Revisionen av rikenskaperna
for kooperativa féreningar, som till-
hora en sammanslutning av koope-
rativa foreningar, bor aligga denna
sammanslutning; i avvaktan pa att
en sidan sammanslutning bildas el-
ler om denna ir ur stiand att tillhan-
dahalla dessa tjdnster, bér denna
uppgift aligga vederbérande myndig-
het eller ett kvalificerat fristiende
organ.

29. 1 mom. 28 och 29 nimnda at-
girder bora planeras och genomfo-
ras pa sadant sitt att de

a) garantera att kooperativa for-
eningar skoétas och foérvaltas vil;

b) skydda tredje man;

¢) bereda de fortroendevalda och
personalen i féreningarna tillfille att
komplettera sin skolning och yrkes-
traning genom analys av praktiska
fall och genom kritisk granskning av
begangna misstag.

30. 1) Uppgifterna att frimja ko-
operationen, att organisera under-
visning i kooperation och praktisk
utbildning av fortroendevalda och
personal i kooperativa foreningar
samt att limna bistdnd vid deras
organisation och skoétsel, bora fore-
tridesvis fullgéras av ett centralt
organ, sa att ett foljdriktigt hand-
lande sdkerstilles.

2) Dessa uppgifter béra fore-
tradesvis aligga en sammanslutning
av kooperativa féreningar; i avvak-
tan pa alt ett sadant organ bildas,
bor vederbbrande myndighet eller,
dir sa befinnes limpligt, andra kva-
lificerade organ pataga sig dessa
uppgifter.

31. 1) De uppgifter, som omnim-
nas i mom. 30 bora, savitt maéjligt,
utféras sasom heltidsarbcete.
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“2) They should be perform-
ed by persons who have received
training specifically directed to-
wards the exercise of such funec-
tions; such training should be pro-
vided by specialised institutions or,
wherever suitable, through special-
ised courses in schools and colleges
referred to in Paragraph 19 of this
Recommendation.

32. The competent authority
should collect and publish at least
once a year a report and statistics
relating to the operations and
growth of co-operatives in the na-
tional economy.

33. Where the services of feder-
ations of co-operatives or of other
existing institutions cannot ade-
quately meet the need for research,
exchanges of experience and publi-
cations, special institutions, serving
the entire country or several regions,
should, if possible, be established.

1V. International Collaboration

34. (1) Members should, to the
greatest extent possible, collaborate
in providing aid and encouragement
to co-operatives in developing coun-
tries.

(2) Such collaboration should
be envisaged—

(a) between developing countries;

(b) between countries of a par-
ticular region, especially within the
framework of regional organisa-
tions, where such exist; and

(¢) between countries with an
old-established co-operative move-
ment and developing countries.

(3) As appropriate, the help
of national co-operative organisa-
tions should be enlisted for such
collaboration, and use should be
made, particularly with a view to
the co-ordination of international

2) De béra utforas av perso-
ner som erhéllit sarskild utbildning
for att fullgéra dessa uppgifter; sa-
dan utbildning bér tillhandahallas
av specialiserade institutioner eller,
dar s befinnes ldmpligt, genom si-
dana specialkurser i skolor och hég-
skolor som avses i mom. 19.

32. Vederbdérande myndighet bor
atminstone en gang arligen publi-
cera en rapport och statistiska upp-
gifter avseende de kooperativa for-
eningarnas verksamhet och utveck-
ling inom samhéllsekonomin.

33. Dar de tjanster som samman-
slutningar av kooperativa férening-
ar eller andra forefintliga institu-
tioner tillhandahalla icke p& lamp-
ligt siatt kunna tillgodose behovet
av forskning, utbyte av erfarenheter
och publikationer, béra om méjligt
speciella institutioner till tjanst for
landet i dess helhet eller fér flera
regioner inrittas.

IV. Internationell samverkan

34. 1) Medlemsstaterna bora i
storsta mdjliga utstrickning sam-
verka foér att hjalpa och stimulera
kooperativa féreningar i utveck-
lingslinderna.

2) Saddan samverkan bor kom-
ma till stand

a) mellan utvecklingslinder;

b) mellan ldnder inom ett visst
geografiskt omrade, i synnerhet
inom ramen for regionala organisa-
tioner, diar sadana finnas; och

¢) mellan linder dir en koopera-
tiv rorelse sedan linge existerar och
utvecklingslidnder.

3) Nir sa ar 1ampligt, bora na-
tionella kooperativa organisationer
anmodas deltaga i sddan samverkan
och, sarskilt i syfte att samordna
internationella atgirder, béra inter-
nationella kooperativa organisatio-
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effort, of international co-operative
organisations and other interested
international bodies.

(4) The collaboration shounld
extend to such measures as-

(a) the increased provision of
technical assistance to the co-oper-
ative movement of developing coun-
tries, wherever possible in the form
of co-ordinated programmes involv-
ing different agencies, both inter-
governmental and non-governmen-
tal;

(b) the preparation and supply
of information, textbooks, audio-
visual aids and analogous material
to assist in the drafting of legisla-
tion, in instruction on co-operation
and in the training of office-bearers
and qualified staffs of co-operatives;

(¢) the exchange of qualified per-
sonnel;

(d) the grant of fellowships;

(e) the organisation of interna-

tional seminars and discussion
groups;
(f) the inter-co-operative ex-

change of goods and services;

(g) the initiation of systematic
research into the structure, work-
ing methods and problems of co-
operative movements in developing
countries.

V. Special Provisions concerning
the Role of Co-operatives in Dealing
with Particular Problems

35. It should be recognised that
co-operatives may, in certain cir-
cumstances, have a special role to
play in dealing with particular prob-
lems of developing countries.

36. Suggestions illustrating the
use which may be made of various
forms of co-operatives in the suc-
cessful implementation of agrarian
reform and in the improvement in
ithe level of living of the benefici-
ciaries are set forth in the Annex to
this Recommendation.

ner och andra intresserade interna-
tionella organ utnyttjas.

4) Denna samverkan bor in-
nefatta sadana atgirder som
a) okat tekniskt bistand till ko-
operationen i utvecklingslinderna,
dir sa befinnes mojligt i form av
samordnade program under med-
verkan av olika organ, saval mel-
lanstatliga som icke-statliga;

b) framstallning och tillhandahal-
lande av informationsmaterial, laro-
bocker, audiovisuella hjalpmedel
och annat liknande material for att
underldtta utarbetandet av lagstift-
ning om och undervisning i koopera-
tion samt utbildning av foértroende-
valda och kvalificerad personal in-
om kooperativa féreningar;

¢) utbyte av kvalificerad perso-
nal;

d) utdelning av stipendier;

e) anordnande av internationella
seminarier och diskussionsgrupper;

f) interkooperativt utbyte av va-
ror och tjanster;

g) inledande av systematisk
forskning rorande de kooperativa
rorelsernas struktur, arbetsmetoder
och problem i ufvecklingslinderna.

V. Siirskild bestiimmelse rorande
Lkooperativa foreningars roll savitt giller
speciella problem

35. Det bor allmént erkdnnas att
kooperativa féreningar under vissa
omstindigheter kunna ha en sér-
skild roll att spela savitt giller spe-
ciella problem i utvecklingslan-
derna.

36. Forslag till belysning av hur
olika former av kooperativa for-
eningar kunna utnyttjas for ett
framgangsrikt  genomfdérande av
jordreformer och for hdjande av
levnadsstandarden hos dem som bli
foremal for reformerna anges i bi-
laga till denna rekommendation.
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Annex

1. In view of their importance as a
means of promoting general cconomic
and social progress and as a means of
directly associating the rural popula-
tion with the development process, as
well as in view of their educational and
cultural value, co-operatives should be
considered as having a vital role to play
in programmes of agrarian reform.

2, Co-operatives should be used as a
means of assessing the problems and
interests of the rural population in the
planning and preparation of agrarian

reform measures. They should also
serve for channelling information

among agriculturists and making the
purposes, principles and methods of
such reforms understood.

3. Particular attention should be
paid to the development of appropriate
forms of co-operatives adapted to the
various patterns and phases of agrarian
reform. They should enable cultivators
to operate holdings efficiently and
productively and allow for the greatest
possible initiative and participation of
the membership.

4, Where appropriate, suitable vol-
untary forms of co-operative land use
should be encouraged. These forms may
range from the organisation of certain
services and farming operations in com-
mon to the complete pooling of land,
labour and equipment.

-

5. Wherever appropriate the volun-
tary consolidation of {ragmentary hold-
ings through co-operatives should be
encouraged.

6. In cases where measures are being
envisaged for the transfer of ownership
or division of large ecstates, due con-
sideration should be given to the or-
ganisation by the beneficiaries of co-
operative systems of holding or cultiva-
tion.

7. The establishment of co-operatives
should also be considered in connection
with land settlement schemes, especial-
ly as regards land reclamation and
improvement measures and the organi-
sation of joint services and joint farm-
ing operations for settlers.

8. Development of co-operative thrift
and ecredit societies and co-operative
banks should be encouraged among the
beneficiaries of agrarian reforms as
well as among other small farmers for
the purpose of—

fa) providing loans to cultivators
for the purchase of equipment and
other farm requisites;

Bilaga

1. Med héansyn till de kooperativa
foreningarnas betydelse sasom ett me-
del att fridmja allmidnna ekonomiska och
sociala framsteg och sasom ett medel
att direkt engagera landsbygdens be-
folkning i utvecklingsprocessen, liksom
med hinsyn till foreningarnas folkbil-
dande och kulturella varde, boéra de
tillskrivas en viktig roll i jordreform-
programmen.

2. Kooperativa foéreningar bora ut-
nyttjas sasom ett medel att kartldgga
landsbygdsbefolkningens problem och
intressen, nir atgirder for en jordre-
form planeras och forberedas. De bora
ocksa tjana till att kanalisera upplys-
ning till jordbrukarna och skapa for-
stiaelse for syftet med samt principer
och metoder for siadana reformer.

3. Sirskild uppmirksamhet bor &g-
nas utvecklingen av lampliga former
av kooperativa féreningar, anpassade
till jordreformens olika monster och
skeden. De boéra ge odlarna médjlighet
att pa ett effektivt och produktivt sitt
skota sina jordbruk och ge utrymme for
stérsta mojliga initiativ och delaktighet
fran medlemmarnas sida.

4, Dér sa befinnes dndamaélsenligt,
béra lampliga frivilliga former av ko-
operativt jordbruk framjas. Dessa for-
mer kunna stridcka sig fran organise-
randet av vissa tjdnster och arbetsmo-
ment inom jordbruket pa gemensam-
hetsbasis till en fullstindig samman-
slagning av jord, arbetskraft och utrust-
ning.

5. Déar sa befinnes lampligt, boér fri-

villig sammanlidggning av splittrade
dgor genom kooperativa foreningar
framjas.

6. I de fall dar man planerar atgir-
der for att overfora dganderiitt till eller
uppdelning av storre egendomar, bér
vederborligen d&vervigas uppriattandet
genom formdanstagarnas forsorg av ko-
operativa system {6r exploatering eller
odling.

7. Uppriattandet av kooperativa for-
eningar bor ocksd 6verviagas vid nyod-
lingsprojekt, i synnerhet i fraga om
uppodlings- och foérbittringsatgirder
samt anordnandet av gemensamma
tjiinster och arbetsmoment for nyod-
lare.

8. Utvecklingen av kooperativa jord-
brukskassor och kooperativa banker hor
friamjas bland jordreformernas for-
manstagare liksom bland andra sma-
brukare i syfte att

a) limna lan till odlare f6r inkép av
i'ledskap och andra jordbruksférnéden-

eter;
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(b) encouraging and assisting culti-
vators to save and accumulate capital;

(¢) advancing loans to, and promot-
ing thrift among, agricultural families,
including those of hired workers, who
normally would not have access to
established sources of credit;

(d) facilitating the implementation
of special governmental credit schemes
through an efficient channelling of
loans to beneficiaries and appropriate
supervision of the use made of such
loans and of their timely reimburse-
ment.

9. The development of supply,
marketing or multi-purpose co-oper-
atives should be encouraged for the
purpose of—

(a) the joint purchase and supply of
farm requisites of good quality on
favourable terms;

(b) the supply of basic domestic
requirements for all categories of agri-
cultural workers;

(c) the joint conditioning, process-
ing and marketing of agricultural prod-
ucts.

10. Encouragement should be given
to the development of co-operatives
providing farmers with other services
such as the joint use of farm machinery,
electrification, livestock breeding, the
provision of veterinary and pest control
services, facilities for irrigation, and
crop and livestock insurance.

11. With a view to improving em-
ployment opportunities, working condi-
tions and income, landless agricultural
workers should be assisted, where
appropriate, to organise themselves
voluntarily into labour contracting co-
operatives.

12. Agricultural co-operatives of
different localities in areas in which
agrarian reforms are being implement-
ed should be encouraged to combine
their activities where this is economi-
cally advantageous.

13. Due consideration should also be
given to the encouragement and devel-
opment of other types of co-operative
activities providing full- or part-time
non-agricultural employment for mem-

bers of farmers’ families (for in-
stance, crafts, home or cottage in-
dustries), adequate distribution of

consumer goods, and social services
which the State may not always be in
a position to provide (for instance,
health, education, culture, recreation or
transport).

b) uppmuntra och hjilpa odlarna att
spara och samla kapital;

c) bevilja lan till och frédmja sparan-
de bland jordbrukarfamiljer, diri in-
begripet lantarbetarfamiljer, som i nor-
mala fall icke skulle fa tillgdng till in-
stitutionell kredit;

d) underlitta genomforandet av siir-
skilda statliga kreditprogram genom en
effektiv kanalisering av lan till férmans-
tagarna samt limplig kontroll éver an-
viandning och punktlig aterbetalning av
dessa lan.

9. Utvecklingen av kooperativa {or-
eningar for tillhandahallande av jord-
bruksférnddenheter eller marknadsfo-
ring av jordbruksprodukter eller for-
eningar med flera &ndamal bor framjas
i syfte att

a) gemensamt inkdpa och tillhanda-
héalla jordbruksférnodenheter av god
kvalitet pa formanliga villkor;

b) tillgodose grundliggande hushalls-
behov hos alla slag av inom jordbruket
sysselsatta;

c¢) gemensamt forbattra, bearbeta och
marknadsféra jordbruksprodukter,

10. Man bér stimulera bildandet av
kooperativa foreningar som tillhanda-
halla jordbrukarna andra tjanster, sa-
som gemensam anvindning av jord-
bruksmaskiner, elekirifiering, husdjurs-
uppfédning, bekidmpande av djur- och
vixtsjukdomar, bevatining samt skorde-
och boskapsforsikring.

11. I syfte att forbattra tillgAngen pa
arbetstillfdllen, arbetsforhallanden och
inkomster, bora icke-jordigande lant-
arbetare, dér sa befinnes lampligt, er-
halla hjalp att organisera sig frivilligt i
kooperativa foreningar foér tillhanda-
hallande av arbetskraft.

12. Jordbrukskooperativa féreningar
pa olika platser inom omraden dir jord-
reformer genomfiéras, béra uppmuntras
att samordna sin verksamhet, dar sa be-
finnes ekonomiskt fordelaktigt.

13. Tillborlig hiinsyn bor ocksé tagas
till frimjandet och utvecklandet av
andra slag av kooperativ verksambhet,
som kan bereda medlemmar av jordbru-
karfamiljerna heltids- eller deltidssys-
selsiatining utanfor jordbruket (t. ex.
hemsléjd eller hantverk), garantera
limplig férdelning av konsumtionsva-
ror, samt fullgéra sociala tjdnster som
staten icke alltid &r i stand att tillhan-
dahalla (t. ex. hélsovard, folkbildning,
kultur, fritidssysselsidttning eller trans-
port).
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14. The interchange and dissemina-
tion of information on the methods,
possibilities and limitations of co-
operatives in relation to agrarian re-
form should be encouraged by all
possible means so that the experience
acquired may be made available to the
largest possible number of countries.

75

14. Utbyte och spridande av infor-
mation om kooperativa foreningars ar-
betssitt, mdjligheter och begrinsningar
i samband med jordreform bér {rimjas
med alla till buds stiende medel, sa att
gjorda erfarenheter kunna stillas till
forfogande for storsta moéjliga antal ldn-
der.

II.
II1.

Iv.
. Resolution om nationella arbetsdepartement och andra fér adminislra-

VI

VII.
VIII.

IX.

Bilaga 5

Resolutioner

. Resolution om beviljande av medlemskap for Guyana i Internationella

arbetsorganisationen.

Resolution om Internationella arbetsorganisationens roll i samband
med industrialiseringen inom utvecklingslanderna.

Resolution om Internationella arbetsorganisationens bidrag {ill det
internationella aret f6r de méanskliga rattigheterna, 1968.

Resolution om utvecklingen av de ménskliga resurserna.

tionen av arbetsmarknadsfragor ansvariga offentliga institutioner.
Resolution om sérskilda program for utbildning och sysselsittning av
ungdom.

Resolution om arbetstagarnas medverkan i foretagen.

Resolution om kooperativa foreningars roll i den ekonomiska och so-
ciala utvecklingen.

Resolution om kooperativa foreningars roll i den ekonomiska och so-
ciala utvecklingen i utvecklingsldnderna.

Resolution om uppférande pa dagordningen for nédsta allindnna kon-
ferenssammantriade av fragan om revision av konventionerna nr 35,
36, 37, 38, 39 och 40 angaende alders-, invaliditets- och efterlevande-

pensioner.

XI. Resolution om en regelsamling angaende sikerheten ombord pa fiske-
fartyg.

XIJI. Resolution om Internationella arbetsorganisationens framtida arbete

XIIL

XIV.
XV.

XVL
XVIIL

XVIIL

XIX.

med fragor som berdr fiskare.

Resolution om uppférande pa dagordningen fér néista allmianna kon-
ferenssammantride av fragan om prdévning av klagomal samt infor-
mation och samrad inom foretagen.

Resolution om antagande av budget for 49:e budgetaret (1967) samt
fordelning av utgifterna fér samma budgetar pa medlemsstaterna.
Resolution om Internationella arbetsorganisationens bidrag till Inter-
nationella arbetsbyrans tjinstepensionsfond avseende ar 1967.
Resolution om dndringar i reglementet for ILO:s tjdnstepensionskassa.
Resolution om pensionskassan fér ledamoéterna i fasta mellanfolkliga
domstolen.

Resolution om férordnande av en ledamot i Internationella arbetsorga-
nisationens administrativa domstol.

Resolution om forslag till 1an avsett att finansiera uppférandet av ny-
byggnad for ILO:s huvudsite.



